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، وجميـع الفقـرات   )١(٢١ مـن جـدول أعمـال القـرن         ١٣ الفصل   وإذ تؤكد من جديد     
خطـة جوهانـسبرغ    ”(ذات الصلة من خطة تنفيذ نتائج مـؤتمر القمـة العـالمي للتنميـة المـستدامة                 

مـة للتنميـة     من هذه الخطة، بوصفهما إطاري السياسة العا       ٤٢، ولا سيما الفقرة     )٢()“التنفيذية
  المستدامة في المناطق الجبلية،

، وهـو الوثيقـة الختاميـة لمـؤتمر قمـة بيـشكيك             )٣( منـهاج بيـشكيك للجبـال      وإذ تلاحظ   
 تـشرين   ١أكتـوبر إلى    / تـشرين الأول   ٢٨العالمي للجبال الذي عقد في بيشكيك في الفتـرة مـن            

  بال، والذي مثل الحدث الختامي للسنة الدولية للج٢٠٠٢نوفمبر /الثاني
في الـشراكة  ”( الشراكة الدولية للتنمية المـستدامة في المنـاطق الجبليـة    وإذ تلاحظ أيضا    

التي استهلت خلال مؤتمر القمة العالمي للتنمية المستدامة بالإفـادة مـن الـدعم              ) “المناطق الجبلية   
الذي تعهد به خمسون بلدا وست عشرة منظمـة حكوميـة دوليـة وسـت وتـسعون منظمـة مـن                     

وعات الرئيسية، بوصفها نهجا مهما تتخـذه أطـراف معنيـة متعـددة لمعالجـة مختلـف الأبعـاد                   المجم
  المترابطة للتنمية المستدامة في المناطق الجبلية،

النتـائج الـتي توصـل إليهـا الاجتماعـان العالميـان لأعـضاء الـشراكة           وإذ تلاحظ كذلك      
 ٢٠٠٣ر أكتـوب / الأولتـشرين  إيطاليا، في في المناطق الجبلية اللذان عقدا على التوالي في ميرانو،   

، بادرة الأنـديز   واجتماع الأنديز الأول لم    ٢٠٠٤أكتوبر  / الأول تشرينوفي كوسكو، بيـرو، في     
  ،٢٠٠٧سبتمبر /المعقود في سان ميغيل توكومان، الأرجنتين، في أيلول

 المـستدامة    نتائج اجتماع فريق أديلبودين المعـني بالتنميـة الزراعيـة والريفيـة            وإذ تلاحظ   
  ،٢٠٠٧أكتوبر / الأولتشرين ٣ إلى ١في المناطق الجبلية الذي عقد في روما، في الفترة من 

٤( بتقرير الأمين العام عن التنمية المستدامة للجبالتحيط علما  - ١    ؛)

 وجـــود شـــبكة متناميـــة مـــن الحكومـــات والمنظمـــات  تلاحـــظ مـــع التقـــدير  - ٢  
نحــاء العــالم تــدرك أهميــة التنميــة المــستدامة للمنــاطق الجبليــة  والمجموعــات الرئيــسية والأفــراد في أ

__________ 
، المجلــد ١٩٩٢يونيــه /حزيـران  ١٤‐٣ تقريـر مــؤتمر الأمــم المتحـدة المعــني بالبيئــة والتنميـة، ريــو دي جــانيرو،     )١

، ١، القـرار  ) والتـصويب A.93.I.8منشورات الأمـم المتحـدة، رقـم المبيـع      (القرارات التي اتخذها المؤتمر الأول،  
  .الثاني المرفق

  )

ــر  )٢ ــس    تقري ــة الم ــالمي للتنمي ــة الع ــؤتمر القم ــســــم ــا،  ــــــتدامة، جوهان ــوب أفريقي  ‐أغــسطس /آب ٢٦برغ، جن
، الفــصل الأول، ) والتــصويبA.03.II.A.1مــم المتحــدة، رقــم المبيــع منــشورات الأ (٢٠٠٢ســبتمبر /أيلــول ٤

  .، المرفق٢ القرار

  )

٣(  A/C.2/57/7المرفق ،.    )
٤(  A/64/222.    )
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للقضاء على الفقر، وتسلم بالأهمية العالمية للجبـال باعتبارهـا مـصدرا لمعظـم الميـاه العذبـة علـى                    
الأرض، ومستودعات للتنوع البيولوجي الغني والمـوارد الطبيعيـة الأخـرى، بمـا فيهـا الأخـشاب                 

توفر بعض مـصادر الطاقـة المتجـددة، ومقاصـد شـعبية للاسـتجمام       والمعادن، وباعتبارها مناطق    
والــسياحة، ومنــاطق ذات أهميــة مــن حيــث التنــوع الثقــافي والمعرفــة والتــراث، وكلــها عناصـــــر 

  تعود بفوائد اقتصادية لا تحصى؛
 بأن الجبال تمثل مؤشرات عالية الحساسية لتغير المناخ العالمي من خـلال             تسلم  - ٣  

 الجبليـة وتغـيرات الـصرف المـوسمي         الجليـديات غيرات التنوع البيولوجي وانحـسار      ظواهر، مثل ت  
التي قد تؤثر في المـصادر الرئيـسية للميـاه العذبـة في العـالم، وتؤكـد الحاجـة إلى اتخـاذ إجـراءات                        

  للتقليل إلى أدنى حد من الآثار السلبية لهذه الظواهر؛
عنـصر رئيـسي في تحقيـق الأهـداف         بأن التنمية المـستدامة للجبـال       أيضا   تسلم  - ٤  

  الإنمائية للألفية في العديد من مناطق العالم؛
 الحاجة إلى إدماج قضايا الجبال على نحو أفضل في المناقشات الحكوميـة             تؤكد  - ٥  

الدولية بشأن تغير المناخ، ونقص التنوع البيولوجي، ومكافحة التصحر في سياق اتفاقيـة الأمـم           
لق بتغير المناخ، واتفاقية الأمم المتحدة للتنـوع البيولـوجي، واتفاقيـة الأمـم              المتحدة الإطارية المتع  

  المتحدة لمكافحة التصحّر، ومنتدى الأمم المتحدة المعني بالغابات؛
ــة    تلاحــظ مــع القلــق   - ٦   ــزال هنــاك تحــديات رئيــسية أمــام تحقيــق التنمي ــه لا ت  أن

اية النظم الإيكولوجية الجبليـة، وأن سـكان        المستدامة والقضاء على الفقر في المناطق الجبلية وحم       
  المناطق الجبلية هم في أغلب الأحيان من أفقر الناس في أي بلد من البلدان؛

ــشجع  - ٧   ــة في       تـ ــج شموليـ ــدى ونهـ ــدة المـ ــة بعيـ ــاد رؤيـ ــى اعتمـ ــات علـ  الحكومـ
ــسياسات المت ــ       ــة لل ــهج المتكامل ــز الن ــى تعزي ــستدامة، وعل ــة الم ــة بالتنمي صلة اســتراتيجياتها المتعلق

  بالتنمية المستدامة في المناطق الجبلية؛
 الحكومـــات علـــى دمـــج التنميـــة المـــستدامة للجبـــال في رســـم تـــشجع أيـــضا  - ٨  

السياسات الوطنية والإقليمية والعالمية والاستراتيجيات الإنمائية، بوسائل منها إدماج المتطلبـات           
  ات خاصة بالجبال؛الخاصة بالجبال في سياسات التنمية المستدامة أو اعتماد سياس

تزايــد الطلــب علــى المــوارد الطبيعيــة، بمــا في ذلــك الميــاه، والآثــار    أن تلاحــظ  - ٩  
المترتبــة علــى تحــات التربــة وإزالــة الغابــات وغــير ذلــك مــن أشــكال تــدهور مــستجمعات الميــاه 
ــة وشــدتها، وكــذلك ارتفــاع معــدلات الهجــرة النازحــة، والــضغوط      وتزايــد الكــوارث الطبيعي

عــن الــصناعة والنقــل والــسياحة والتعــدين والزراعــة، والآثــار المترتبــة علــى تغــير المنــاخ   الناجمــة 
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العالمي ونقص التنوع البيولوجي، هي بعض التحديات الرئيسية التي تواجه النظم الإيكولوجيـة             
الهشة للجبال في تحقيق التنمية المستدامة والقضاء علـى الفقـر في المنـاطق الجبليـة، بمـا يتـسق مـع                  

  هداف الإنمائية للألفية؛الأ
 أهميـة الإدارة المـستدامة للغابـات وتجنـب إزالـة الغابـات، وكـذلك إحيـاء          تبرز  - ١٠  

النظم الإيكولوجية الحرجية المفقودة والمتدهورة للجبال، مـن أجـل تعزيـز دور الجبـال بوصـفها        
  عناصر طبيعية لضبط الكربون والمياه؛

 المنــاطق الجبليــة مهمــة لحمايــة البيئــة الجبليــة   أن الزراعــة المــستدامة فيتلاحــظ  - ١١  
  وتعزيز الاقتصاد الإقليمي؛

 بـأن تغـير المنـاخ يـؤثر تـأثيرا شـديدا علـى الزراعـة المـستدامة في المنـاطق                      تسلّم  - ١٢  
الجبلية، وتهيب بالحكومات والمجتمع الدولي وسائر الأطراف المعنية القيام بوضـع وتنفيـذ تـدابير               

  بية؛لمعادلة آثاره السل
إزاء عـدد ونطـاق الكـوارث الطبيعيـة وتأثيرهـا المتزايـد             تعرب عن بالغ قلقها       - ١٣  

خلال السنوات الأخيرة، ممـا أدى إلى فقـد أعـداد كـبيرة مـن الأرواح وخلـف آثـارا اجتماعيـة                      
لمجتمعــات الــضعيفة في أنحــاء العــالم، وبخاصــة في  علــى اواقتــصادية وبيئيــة ســلبية طويلــة الأجــل  

علـى اتخـاذ     بلية، ولا سيما المنـاطق الجبليـة في البلـدان الناميـة، وتحـث المجتمـع الـدولي                 المناطق الج 
  خطوات ملموسة لدعم الجهود الوطنية والإقليمية من أجل كفالة التنمية المستدامة للجبال؛

ــشجع  - ١٤   ــاء       ت ــى إذك ــة عل ــراف المعني ــائر الأط ــدولي وس ــع ال ــات والمجتم  الحكوم
الهياكــل الأساســية للحــد مــن أخطــار الكــوارث ولمواجهــة الآثــار  وتحــسين الاســتعداد و الــوعي

ــضانات        ــا الفي ــا فيه ــة، بم ــضانات المفاجئ ــل الفي ــة، مــن قبي ــاطق الجبلي ــدة للكــوارث في المن المتزاي
المتفجـــرة للـــبحيرات الجليديـــة، وكـــذلك الانهيـــالات الأرضـــية وتـــدفقات الحطـــام والـــزلازل،  

 كــانون ١١ا بموضــوع اليــوم الــدولي للجبــال في    هــذا الــسياق، احتفــاء إيجابي ــ   والاحتفــاء في
  ؛“إدارة أخطار الكوارث”، وهو ٢٠٠٩ديسمبر /الأول

ــاون مــع الأوســاط العلميــة       أيــضا تــشجع  - ١٥   ــات علــى أن تقــوم، بالتع  الحكوم
والمجتمعات الجبلية والمنظمات الحكومية الدولية، عند الاقتـضاء، وبغيـة تعزيـز التنميـة المـستدامة            

سة الشواغل الخاصة للمجتمعات الجبلية، بما في ذلـك آثـار تغـير المنـاخ العـالمي في       للجبال، بدرا 
البيئات الجبلية والتنوع البيولوجي، وذلك بهدف وضع ثم تنفيذ استراتيجيات تكيُّفيّـة مـستدامة     

  لمواجهة الآثار الضارة لتغير المناخ؛
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 تحقيـق التقـدم    على أن العمـل علـى المـستوى الـوطني عامـل أساسـي في             تشدد  - ١٦  
في التنمية المستدامة للجبال، وترحب بتزايده المطـرد خـلال الـسنوات الأخـيرة مـع العديـد مـن                    
الأحــداث والأنــشطة والمبــادرات، وتــدعو المجتمــع الــدولي إلى دعــم الجهــود الــتي تبــذلها البلــدان 

 مؤاتية مـن    النامية لوضع وتنفيذ استراتيجيات وبرامج تشمل، عند الاقتضاء، سياسات وقوانين         
  أجل تحقيق التنمية المستدامة للجبال في إطار الخطط الإنمائية الوطنية؛

 علـى مواصـلة إنـشاء لجـان أو ترتيبـات وآليـات مؤسـسية مماثلـة تـضم                    تشجع  - ١٧  
العديد من الأطراف المعنية على الـصعيدين الـوطني والإقليمـي، عنـد الاقتـضاء، لتعزيـز التنـسيق           

  اعات من أجل التنمية المستدامة في المناطق الجبلية؛والتعاون فيما بين القط
 على زيادة مشاركة السلطات المحلية، وكـذلك الأطـراف المعنيـة            تشجع أيضا   - ١٨  

الأخرى، ولا سيما سكان الأرياف، والشعوب الأصلية، والمجتمع المـدني والقطـاع الخـاص، في         
الأرض وحيــازة الأرض والأنــشطة اســتغلال  وضــع وتنفيــذ الــبرامج والترتيبــات المتعلقــة بخطــط

  المتصلة بالتنمية المستدامة في الجبال؛
 على الحاجة إلى تحسين إمكانية حصول النساء في المنـاطق الجبليـة علـى               تشدد  - ١٩  

ــة في        ــاطق الجبلي ــساء في المن ــز دور الن ــك الأرض، وكــذلك الحاجــة إلى تعزي ــا في ذل ــوارد، بم الم
  في مجتمعاتهن المحلية وثقافاتهن وبيئاتهن؛عمليات اتخاذ القرارات التي تؤثر 

، في هذا الصدد، الحكومات والمنظمات الحكومية الدولية على إدمـاج           تشجع  - ٢٠  
البعد الجنساني، بما في ذلـك بوسـائل منـها المؤشـرات الموزعـة حـسب نـوع الجـنس، في أنـشطة                      

  وبرامج ومشاريع تنمية الجبال؛
شعوب الأصـلية وتقاليـدها ومعارفهـا، بمـا في           أنه يتعين أخـذ ثقافـات ال ـ       تؤكد  - ٢١  

ذلك في ميدان الطب، في الاعتبار الكامل واحترامها وتشجيعها لـدى وضـع الـسياسة الإنمائيـة                 
والتخطــيط في المنــاطق الجبليــة، وتــشدد علــى أهميــة تــشجيع مــشاركة المجتمعــات المحليــة الجبليــة  

ها وعلى أهمية إدماج معـارف الـشعوب        وإشراكها بشكل كامل في اتخاذ القرارات التي تؤثر في        
  الأصلية وتراثها وقيمها في جميع المبادرات الإنمائية؛

 مــع الارتيــاح إلى اعتمـاد مــؤتمر الأطــراف في اتفاقيـة التنــوُّع البيولــوجي   تـشير   - ٢٢  
، مقـصده العـام هـو الحـد مـن نقـص التنـوع               )٥(التنـوع البيولـوجي للجبـال     بـشأن   برنامج عمـل    

 على الصعيد العالمي والإقليمي والوطني، وتنفيـذه بهـدف          ٢٠١٠ل بحلول عام    البيولوجي للجبا 
  .الإسهام إسهاما ملموسا في القضاء على الفقر في المناطق الجبلية

__________ 
٥(  UNEP/CBD/COP/7/21 المرفق٧/٢٧، المقرر ،.    )
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٦( على ضرورة مراعاة المواد ذات الصلة من اتفاقية التنوع البيولوجيتشدد  - ٢٣    ؛)

 بــشأنتنفيــذ برنــامج العمــل  الــدول وســائر الأطــراف المعنيــة إلى تعزيــز تــدعو  - ٢٤  
التنــوع البيولــوجي للجبــال، مــن خــلال الالتــزام الــسياسي المجــدَّد، ووضــع الترتيبــات والآليــات  

، وتلاحظ في هذا الصدد، مع الارتياح، التعاون القائم بـين           الملائمة ؤسسية المتعددة الأطراف  الم
، ومنتـدى الجبـال لحفـز الحكومـات     أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي، والشراكة في المناطق الجبلية    

وسائر الأطراف المعنية على المزيـد مـن التعـاون الفعـال، والمـساعدة في بنـاء القـدرة علـى تنفيـذ            
  برنامج العمل؛

 أن الكثير من البلدان النامية وكذلك البلدان التي تمر اقتـصاداتها بمرحلـة              تدرك  - ٢٥  
الاستراتيجيات والبرامج الوطنية للتنمية المـستدامة      انتقالية تحتاج إلى المساعدة في صياغة وتنفيذ        

للجبال، من خلال التعاون الثنائي والمتعدد الأطراف وفيمـا بـين بلـدان الجنـوب، وكـذلك مـن                  
  خلال أشكال النهج التعاونية الأخرى؛

المنظمات المعنية إلى وضع وتنفيذ بـرامج تعاونيـة       الدول الأعضاء وسائر     تدعو  - ٢٦  
ذات صلة بالجبال بين بلدان الجنوب وبين بلـدان الجنـوب والـشمال، وبـرامج للتعـاون الثلاثـي                   

  لتبادل أفضل الممارسات والمعلومات والتكنولوجيات الملائمة والسليمة بيئيا؛
سألة متزايـدة الأهميـة،    أن تمويل التنمية المستدامة للجبـال قـد أصـبح م ـ        تلاحظ  - ٢٧  

وبخاصــة في ضــوء الاعتــراف المتزايــد بالأهميــة العالميــة للجبــال وارتفــاع مــستوى الفقــر المــدقع     
  وانعدام الأمن الغذائي والمشاق التي تواجهها المجتمعات الجبلية؛

 الحكومات ومنظومة الأمم المتحـدة والمؤسـسات الماليـة الدوليـة ومرفـق              تدعو  - ٢٨  
ة وجميــع اتفاقيــات الأمــم المتحــدة ذات الــصلة وآليــات التمويــل التابعــة لهــا إلى أن   البيئــة العالميــ

تقوم، ضمن ولاية كل منها، ومعها جميع الأطراف المعنية من المجتمع المـدني والقطـاع الخـاص،          
المحليـة   بالنظر في توفير الدعم، بما في ذلك بوسائل منها تقديم تبرعات مالية، للبرامج والمـشاريع              

  طنية والدولية من أجل التنمية المستدامة في المناطق الجبلية، وبخاصة في البلدان النامية؛والو
 على أهمية البحث عن مجموعة عريـضة مـن مـصادر التمويـل مـن أجـل                  تشدد  - ٢٩  

التنميــة المــستدامة للجبــال، مــن قبيــل الــشراكات بــين القطــاعين العــام والخــاص، وزيــادة فــرص 
الغ الصغر، بما في ذلك الائتمان البـالغ الـصغر والتـأمين البـالغ الـصغر،       الحصول على التمويل الب   

وقروض الإسكان الصغيرة، وحسابات التوفير والتعلـيم والـصحة، وتقـديم الـدعم إلى مباشـري                
ــام،        ــة صــغيرة ومتوســطة الحجــم، والقي ــراغبين في الاضــطلاع بأعمــال تجاري الأعمــال الحــرة ال

__________ 
(    .٣٠٦١٩، الرقم ١٧٦٠، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )٦
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ــة     ــى أســاس كــل حال ــضاء وعل ــة     حــسب الاقت ــديون بالتنمي ــضة ال ــات مقاي ــى حــدة، بعملي  عل
  المستدامة؛
 على مواصلة إقامـة سلاسـل مـن الأنـشطة الزراعيـة المـستدامة المـضيفة                 تشجع  - ٣٠  

للقيمــة، وتحــسين إمكانيــة وصــول المــزارعين بالمنــاطق الجبليــة ومــشاريع الــصناعة الزراعيــة إلى    
والأســر ســيما صــغار المــزارعين،  ، ولاالأســواق والمــشاركة فيهــا، بغيــة زيــادة دخــل المــزارعين 

  ؛المزارعة
ــسياحة، وتلاحــظ أن طلــب     تؤكــد  - ٣١   ــة لل ــيح فرصــا مختلف ــة تت ــاطق الجبلي  أن المن

  المستهلكين يتجه بصورة متزايدة نحو السياحة المسؤولة والمستدامة؛
 بالإســهام المتزايــد لمبــادرات الــسياحة المــستدامة في المنــاطق الجبليــة       ترحّــب  - ٣٢  
   الاقتصادية للمجتمعات المحلية؛-يلة لتعزيز حماية البيئة والمنافع الاجتماعية كوس

 أن ثمة حاجة إلى إذكاء الوعي العام بالفوائد الاقتصادية الإيجابيـة الـتي              تلاحظ  - ٣٣  
لا تحصى والتي تتيحها الجبال، لا للمجتمعات المقيمة في المرتفعـات فحـسب، بـل أيـضا لنـسبة                   

تــبرز أهميــة تعزيــز اســتدامة الــنظم  عــالم الــذين يعيــشون في المنخفــضات، و كــبيرة مــن ســكان ال
الإيكولوجية التي توفر الموارد والخدمات الضرورية لرفاه الإنسان والنـشاط الاقتـصادي وأهميـة              

  استحداث وسائل تمويل مبتكرة لغرض حماية هذه النظم؛
ن، وتـشجع، في     أن سلاسل الجبال تكون عادة مشتركة بـين عـدة بلـدا            تدرك  - ٣٤  

هذا السياق، علـى تطبيـق النـهج التعاونيـة العـابرة للحـدود، حيثمـا توافـق الـدول المعنيـة، علـى               
  التنمية المستدامة لسلاسل الجبال وتبادل المعلومات في هذا الصدد؛

تـشجع   )٧(، في هذا السياق، أن اتفاقية حماية جبال الألـب         تلاحظ مع التقدير    - ٣٥  
ــها     علــى اتبــاع نهــج جديــدة   ــة متكاملــة مــستدامة، بوســائل من ــال الألــب تنمي ــة جب ــاءة لتنمي بن

ــاظر       ــة وحفــظ الطبيعــة والمن بروتوكولاتهــا المواضــيعية بــشأن التخطــيط المكــاني والزراعــة الجبلي
الطبيعيــة والغابــات الجبليــة والــسياحة وحمايــة التربــة والطاقــة والنقــل، وكــذلك إعلانهــا بــشأن    

شأن توقّي تغير المناخ والتكيف معه في منطقـة جبـال الألـب،             السكان والثقافة، وخطة عملها ب    
  وتعاونها مع سائر الاتفاقيات بشأن المواضيع ذات الصلة؛

 الاتفاقيـة الإطاريـة المتعلقـة بحمايـة جبـال الكاربـات             تلاحظ أيضا مع التقدير     - ٣٦  
مـن أجـل تـوفير إطـار        التي اعتمدتها ووقعتـها بلـدان المنطقـة الـسبعة            )(وكفالة تنميتها المستدامة   ٨

__________ 
(    .٣٢٧٢٤، الرقم ١٩١٧، المجلد عاهداتمجموعة المالأمم المتحدة،   )٧
(    .www.carpathianconvention.org/text.htm انظر  )٨
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للتعــاون وتنــسيق الــسياسات الــشاملة لعــدة قطاعــات، ومنــهاج لوضــع اســتراتيجيات مــشتركة 
  للتنمية المستدامة، ومنتدى للحوار بين جميع الأطراف المعنية؛

المركز الدولي للتنمية المتكاملة للجبال الذي يعزز       مع التقدير    تلاحظ كذلك   - ٣٧  
 كـوش في الهيمالايـا      -ثمانية بلـدان إقليميـة أعـضاء في منطقـة هنـدو             التعاون العابر للحدود بين     

مــن أجــل الحــض علــى العمــل والتغــيير للتغلــب علــى حالــة الــضعف الاقتــصادي والاجتمــاعي   
  والمادي التي يعانيها سكان الجبال؛

 ما أسهم بـه مـشروع التنميـة الزراعيـة والريفيـة المـستدامة        تلاحظ مع التقدير    - ٣٨  
الجبليــة التــابع لمنظمــة الأمــم المتحــدة للأغذيــة والزراعــة، وبيــان فريــق أديلبــودين في   في المنــاطق 

الترويج لسياسات محددة ومؤسسات وعمليات ملائمة للمناطق الجبلية، وما يوفرانه من فوائـد             
  اقتصادية لا تحصى؛

 أهمية بناء القدرات وتقوية المؤسسات وتعزيـز بـرامج التعلـيم مـن أجـل                تؤكد  - ٣٩  
يع التنميــة المـستدامة للجبــال علـى جميــع المـستويات، وإذكــاء الـوعي بالتحــديات القائمــة     تـشج 

وأفضل الممارسات في مجال التنمية المـستدامة في المنـاطق الجبليـة وفيمـا يتعلـق بطبيعـة العلاقـات             
  القائمة بين مناطق المرتفعات والمنخفضات الأرضية؛

ــبرز  - ٤٠   ــا  ت ــيم العــالي في المن ــة التعل ــز     أهمي ــها، مــن أجــل تعزي ــة ومــن أجل طق الجبلي
الفرص، وتشجيع اسـتبقاء ذوي المهـارات، بمـن فـيهم الـشباب، في المنـاطق الجبليـة، وتـسلّم في                     

مــدن هــذا الــسياق بالمبــادرات المهمــة الــتي اتخــذت مــؤخرا علــى الــصعيد الإقليمــي، مثــل إقامــة  
الهيمالايا الجـامعي، وتـشجع     جامعية في قيرغيزستان وكازاخستان وطاجيكستان، وإنشاء اتحاد        

  على بذل جهود مماثلة في سائر المناطق الجبلية حول العالم؛
 على وضع وتنفيذ برامج اتصال عالمية وإقليمية ووطنية للاستفادة مـن            تشجع  - ٤١  

 ومـن الفرصـة   ٢٠٠٢الـسنة الدوليـة للجبـال في عـام     الناجمين عـن  الوعي والقوة الدافعة للتغيير   
  من كل عام؛ديسمبر / الأولكانون ١١وم الدولي للجبال في التي يتيحها الي

 الــدول الأعــضاء علــى جمــع وتقــديم معلومــات وإنــشاء قواعــد   تــشجع أيــضا  - ٤٢  
بيانات مكرسة للجبال مـن أجـل الاسـتفادة مـن المعـارف لـدعم البحـوث والـبرامج والمـشاريع                     

ين عملــيتي صــنع القــرار الإنمائيــة المتعــددة التخصــصات والمــشتركين بــين التخصــصات، ولتحــس
والتخطيط، وإقامة نظم للرصد طويلة الأجـل معنيـة بالآثـار الفيزيائيـة البيولوجيـة والاجتماعيـة                 
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الاقتصادية، من أجل إرساء أساس سليم لرسـم الـسياسات وصـنع القـرارات في المـستقبل، مـع                   
٩  ؛)(مراعاة نظم الرصد القائمة لاتفاقيات ريو

نات المعنية في منظومة الأمم المتحدة على أن تقوم،          جميع الكيا  تشجع كذلك   - ٤٣  
في نطاق ولايـة كـل منـها، بمواصـلة تعزيـز الجهـود البنـاءة الـتي تبـذلها مـن أجـل تقويـة التعـاون                            

، )١(٢١بين الوكالات لزيادة فعالية تنفيذ الفصول ذات الـصلة مـن جـدول أعمـال القـرن              فيما
ــرة ١٣في ذلــك الفــصل   بمــا ــسبرغ    وســائر الف٤٢ والفق ــصلة مــن خطــة جوهان قــرات ذات ال

، آخذة في الاعتبار جهود الفريق المشترك بـين الوكـالات المعـني بالجبـال والحاجـة إلى                  )٢(للتنفيذ
ــة         ــة والزراع ــم المتحــدة للأغذي ــة الأم ــم المتحــدة، وبخاصــة منظم ــة الأم ــشاركة منظوم ــز م تعزي

ج الأمـم المتحـدة الإنمـائي ومنظمـة         وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة وجامعـة الأمـم المتحـدة وبرنـام           
الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم والثقافــة ومنظمــة الأمــم المتحــدة للطفولــة، وكــذلك المؤســسات  

  المالية الدولية والمنظمات الدولية الأخرى ذات الصلة؛
ــرف  - ٤٤   ــرار المجلـــس     تعتـ ــا لقـ ــذة وفقـ ــة المنفـ ــاطق الجبليـ ــشراكة في المنـ ــود الـ  بجهـ

، وتـدعو المجتمـع الـدولي    ٢٠٠٣يوليـه   /تمـوز  ٢٥ المـؤرخ    ٢٠٠٣/٦١عي  الاقتصادي والاجتمـا  
وسائر الأطراف المعنية، بما فيها المجتمع المدني والقطاع الخاص، إلى النظـر في الانـضمام بنـشاط                
 إلى الشراكة في المناطق الجبليـة لزيـادة قيمتـها المـضافة، وتـدعو أمانـة الـشراكة إلى تقـديم تقريـر                      

، ٢٠١٠اتهــا إلى لجنــة التنميــة المــستدامة في دورتهــا الثامنــة عــشرة في عــام   عــن أنــشطتها وإنجاز
في ذلــك عــن المــسائل المواضــيعية المتعلقــة بالزراعــة والتنميــة الريفيــة والأرض والجفــاف           بمــا 

  والتصحر وأفريقيا؛
، في هذا السياق، الجهـود الـتي تبـذلها الـشراكة في المنـاطق               تلاحظ مع التقدير    - ٤٥  
تعاون مع الصكوك المتعددة الأطراف القائمة فيما يتعلق بالجبـال، مثـل اتفاقيـة التنـوع                الجبلية لل 

البيولوجي واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر في البلـدان الـتي تعـاني مـن الجفـاف الـشديد                   
واتفاقيــة الأمــم المتحــدة الإطاريــة المتعلقــة بــتغير       )١٠(أو مــن التــصحر، وبخاصــة في أفريقيــا   /و
والاستراتيجية الدولية للحد من الكوارث والصكوك الإقليمية المتعلقـة بالجبـال، مثـل              )١١(خالمنا

  المستدامة؛ اتفاقية حماية جبال الألب والاتفاقية الإطارية المتعلقة بحماية جبال كاربات تنميتها

__________ 
أو مـن التـصحر، وبخاصـة       /اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر في البلدان التي تعاني من الجفاف الـشديد و               )٩

  .اتفاقية التنوع البيولوجيفي أفريقيا؛ واتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ؛ و
  )

(    .٣٣٤٨٠، الرقم ١٩٥٤، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )١٠
(    .٣٠٨٢٢، الرقم ١٧٧١المرجع نفسه، المجلد   )١١

09-59423 9 
 



A/C.2/64/L.23*
 

10 09-59423 
 

 الحاجــة إلى تحــسين التعــاون الاســتراتيجي بــين المؤســسات والمبــادرات   تؤكــد  - ٤٦  
ــة ب ــادرة بحــوث      المعني ــة، ومب ــاطق الجبلي ــشراكة في المن ــال، وال ــدى الجب ــة، مثــل منت ــة الجبلي التنمي

الجبال، والجمعية الدولية للجبال، وتحيط علمـا مـع التقـدير بـالجهود الـتي بـذلت مـؤخرا لـدمج                 
  هذه المنظمات من أجل التنسيق والتعاون والتأثير على نحو أفضل؛

 إلى الجمعيـــة العامـــة في دورتهـــا الـــسادسة  إلى الأمـــين العـــام أن يقـــدمتطلـــب  - ٤٧  
“ التنميـة المـستدامة للجبـال     ”والستين تقريرا عن تنفيذ هذا القـرار في إطـار بنـد فرعـي بعنـوان                 

  .“التنمية المستدامة”من البند المعنون 
  


